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IMPORTANT NOTICE 

What is the Application Form? 

The Application Form is the template for EU grants applications; it must be submitted via the EU Funding & Tenders 
Portal before the call deadline.  

The Form consists of 2 parts:. 

• Part A contains structured administrative information   

• Part B is a narrative technical description of the project.  

Part A is generated by the IT system. It is based on the information which you enter into the Portal Submission System 
screens.  

Part B needs to be uploaded as PDF (+ annexes) in the Submission System. The templates to use are available there. 

How to prepare and submit it? 

The Application Form must be prepared by the consortium and submitted by a representative. Once submitted, you will 
receive a confirmation. 

Character and page limits: 

• page limit normally 45 pages (unless otherwise provided in the Call document)  

• supporting documents can be provided as an annex and do not count towards the page limit 

• minimum font size — Arial 9 points  

• page size: A4  

• margins (top, bottom, left and right): at least 15 mm (not including headers & footers). 

Please abide by the formatting rules. They are NOT a target! Keep your text as concise as possible. Do not use 
hyperlinks to show information that is an essential part of your application. 

 If you attempt to upload an application that exceeds the specified limit, you will receive an automatic warning asking 
you to shorten and re-upload your application. For applications that are not shortened, the excess pages will be made 
invisible and thus disregarded by the evaluators. 

 Please do NOT delete any instructions in the document. The overall page limit has been raised to ensure 
equal treatment of all applicants. 
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TECHNICAL DESCRIPTION (PART B) 

COVER PAGE 

Part B of the Application Form must be downloaded from the Portal Submission System, completed and then assembled 

and re-uploaded as PDF in the system.  

Note: Please read carefully the conditions set out in the Call document (for open calls: 

published on the Portal). Pay particular attention to the award criteria; they explain how 

the application will be evaluated.  

Časť B formulára žiadosti sa musí stiahnuť zo systému Portal Submission System, vyplniť a potom zhromaždiť a znova 

nahrať do systému vo formáte PDF. 

Poznámka: Pozorne si prečítajte podmienky stanovené v dokumente Výzva (pre otvorené výzvy: zverejnené na portáli). 

Venujte osobitnú pozornosť kritériám na vyhodnotenie ponúk; vysvetľujú, ako sa bude žiadosť hodnotiť. 
 

 

PROJECT 

Project name: Merre halad Erópa? 

Project acronym:  Ifjúságban a jövőnk 

Coordinator contact: György Lőrincz, Municipality of Jánossomorja 
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PROJECT SUMMARY  

Project summary  

See Abstract (Application Form Part A). 

 

1. RELEVANCE  

1.1 Background and general objectives 

Background and general objectives 

Describe the background and rationale of the project. 

How is the project relevant to the scope of the call? How does the project address the general objectives of the call? 
What is the project’s contribution to the priorities of the call? 

Which target groups will be supported/assisted by/in the project. Why have you chosen to focus on them? 

 

A projekt célja, hogy megvalósítása által közelebb hozza az EU-t benne élő polgáraihoz, és egyben 

megváltoztatja a polgárok EU-hoz való hozzáállását. A projekt ösztönozni szeretné a résztvevő EU 

polgárokat, hogy aktivizálják őket, és ezáltal támogatják a Polgárok, egyenlőség, jogok és értékek 

programjára, a polgári szerepvűllalásra, a minenki számára biztotsított egyenlőségre, valamin a jogok 

és az uniós értékek érvényesítésére, és ennek a programnak célkitűzéseire és prioritásaira. 

 

A projekt középpontjában az Európai Unió bemutatása áll. Tevékenysége, hozzájárulása a békéhez és 

a demokráciához Európában, de maga a működése is előtérbe kerül.  

Előadások, diszkusziók, workshopok által és általános információk révén a polgárok új ismeretekre 

tesznek szert, és ennek eredményeként jobban szocializálódnak az EU-val.  

Maga a program lényege a fiatal, aktív és produktív társadalmi réteget ösztönözn arra, hogy válljanak 

aktívabb részeseivé a társadalmi és a politikai életnek. Meggyőződésünk, hogy a fiatal generáció hozhat 

új szelet, új lendületet, új eszméket, amely új jövőt teremthet az EU-nak. 

 

 

A projekt Európai Dimenziója kapcsán fontos lesz kiemelni azokat a témákat, amelyek aktuális 

eseményekhez kapcsolódnak, és amelyek elősegítik az európai polgárság fejlesztését. A témák az 

önkéntesség, a szolidaritás, a migráció lesz. Fontos információkat nyújtanak a polgároknak arról, hogy 

mi is valójában az európai polgárság, és mit jelent a polgárok számára 
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A projetk célja,  hogy találkozzunk olyan nemzetek közösségével, amelyek szolidárisak egymással, 

tisztelik, inspirálják, segítik és ismerik egymást, és hogy egyben felfedezzék az Európai Unió kulturális 

sokszínűségét. Ebből igyekszünk kihasználni az Európai Unió által kínált lehetőségeket a projekt 

megvalósítása során. Olyan eseményt szeretnénk létrehozni, amely egyesíti a nemzeteket, 

önkormányzatokat és magukat az állampolgárokat, akik egyenlőek, minden diszkriminatív elem nélkül. 

 

A projektpartnerség a múltbeli pozitív együttműködésből fakad, amely számos konstruktív eredményt 

hozott a partnereknek és a testvérvárosok lakóinak is. Erre a bizalmas és bizalmas alapora építettük ezt 

a projektet is. 

A partnermegállapodás alapján projekt céljainak a következő célokat választottuk a jelen felhívás 
céljaival összhangban: 

 

1. A különböző országok polgárai közötti eszmecsere előmozdítása - célja, hogy felhívja a 

figyelmet a szolidaritáson alapuló uniós integrációs folyamat támogatásának fontosságára 

2. A polgárok számára lehetőség biztosítása az Európai Unió kulturális sokszínűségének 
felfedezésére, valamint annak tudatosítása a polgárokban, hogy az európai értékek és az 
európai kulturális örökség a közös jövő alapját képezik - kulturális sokszínűség támogatása 

3. Az európaiak közötti békés kapcsolatok garantálása és a helyi szintű aktív részvételük 
biztosítása  

4. A kölcsönös megértés és barátság erősítése az európai polgárok között. 
5. A települési önkormányzatok közötti együttműködés és a bevált gyakorlatok cseréjének 

ösztönzése - felelősségteljes helyi kormányzás támogatása, valamint a helyi és regionális 
hatóságok európai integrációs folyamatban betöltött szerepének erősítése 

A kitűzött célokon belül fontos szerepet kapnak egyes témakörök és problematikák: 

- Tolerancia és szolidaritás 

- Diszkrimináció, rasszizmus – faji és etnikai megkülönböztetés 

- Nemek közti egyenlőtlenség 

- EU parlamenti választások 2024-ben 

Mivel COVID19 világjárvány második éve hat ki mindennapi életünkre, amely életünk aktív részévé vált, 
életkortól függetlenül, fontos figyelmet igényel az óvintézkedések betartására való figyelemfelhívás. A 
figyelem terjesztése abban rejlik, hogy a testvérvárosi projekt résztvevői körében hangsúlyozzuk a 
pandémia elleni intézkedések betartásának fontosságát. A projekt szigorú pandémiaellenes 
óvintézkedések keretében valósul meg, így a lakosság magatartási igényének bemutatása és a 
helyzethez való alkalmazkodás a világjárvány terjedésének megakadályozása érdekében történik, 
felhíva résztvevők figyelmét a kollektív immunitás kialakításának fontosságára. 

A projekt az európai tudatosság fejlesztését hozza magával. A projektekt a kölcsönös megértés 
elősegítésével és a közös megoldások konstruktív megvitatására lehetőséget szeretne teremteni, de 
elsősorban rámutatni egy lehetséges szebb jovő érdekében közös összetartozással. Ösztönozni 
szeretné a megértést és a toleranciát, és ezáltal hozzájárulni a sokszínű európai identitáshoz, valamint 
a közös értékek, a demokrácia és az alapvető jogok tiszteletben tartásához. 

Szeretnénk nagyobb figyelmet fordítani az Európai Unióval és az európai állampolgársággal 
kapcsolatos kérdésekre, a kultúrák közötti párbeszéd erősítésére, a polgárok társadalmi életben való 
aktív részvételének előmozdítására és az Európai Unió jövőjéről való gondolkodásra. Tekintettel arra, 
hogy a partnereknek már sikeres az együttműködésük, a projekt a fentieken túl konkrét kérdésekre 
összpontosít, nevezetesen a gyermekek és fiatalok védelmére, valamint a megkülönböztetés formáira. 
Szeretnénk aktívan bevonni a résztvevőket a programokba, nemcsak tájékoztatni őket, hanem azt is, 
hogy a résztvevők tájékoztatási szintje növekedjen az Európai Unióról. 

Az utat a szolidaritás támogatásában látjuk, mint az EU alapvető pillérében, amely kohéziót teremt és 
válaszol a társadalmi kihívásokra. Ennek a pontnak az a célja, hogy felhívja a figyelmet a szolidaritáson 
alapuló uniós integrációs folyamat támogatásának fontosságára. A viták demokratikus eszmecsere 
képviseletében zajlanak le, amelyben minden résztvevő véleményét egyformán értékeljük, nemüktől, 
életkoruktól vagy etnikai hátterüktől függetlenül. A viták eredményeként tényleges javaslatokat várunk 
a résztvevőktől, amelyek egyúttal harcba szálnak az euroszkepticizmussal. A projektekt a kölcsönös 
megértés elősegítésével és a közös megoldások konstruktív megvitatására lehetőséget szeretne 
teremteni, de elsősorban rámutatni egy lehetséges szebb jovő érdekében közös összetartozással. 
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A projekt átlagba véve kortól független és minden korosztálynak nyújt fejlődési, tájékoztatási és 
szórakoztatási lehetőséget. 

Központul viszont főleg a fiatal generációt veszi szemléletre, a produktív eszmeformáló generációra 
osztpontosítva, mivel ől képviselik Európa jövőjét képviseli, ők tartják kezükben EU jövőjét.  

A projektnek köszönhetően a résztvevők ráeszmélhetnek, hogy az európai polgárság előnyökkel jár 
számukra, lehetőséget kínál a transznacionális európai szintű kifejezésre. 

A tevékenységekbe és diszkusziókba való bekapcsolódás révén a polgárok aktivizálódnak, ugyanakkor 
részt vesznek a helyi, nemzeti és európai szintű problémák megoldásában. 

Rámutatunk Az Európa jövőjéről szóló konferencia létezésére és lényegére, melynek a polgárok alulról 
építkezü gyakorlata, és amely által az európaiak kifejezhetik, hogy mit várnak ez EU- tól. Ismertetni 
véljük a fiatalokkal, hogy konferencia nagyobb szerepet biztosít a polgárok számára az Unió jövőbeli 
szakpolitikáinak és törekvéseinek alakításában, ezáltal javítja az Unió ellenálló képességét 

Olyan előadók, szakmabeli emberek, tanárok, politikusok adják át tudásukat, annak érdekében, hogy a 
legjobb ismereteket és tapasztalatokat szerezzenek a résztvevők, és mindenekelőtt aktívan válaszolni 
tudjanak a témával kapcsolatos kérdésekre.  

 

 

1.2 Needs analysis and specific objectives 

Needs analysis and specific objectives (n/a for Programme Contact Points) 

Provide a needs assessment. A need is a gap between what is and what should/ would be helpful or useful.  

The needs assessment should be your starting point. Specify what needs will be addressed and how they have been 
identified. It should be specific and focus on the actual needs of the target group. It should include relevant, reliable 
data and, a robust analysis clearly demonstrating the need for the action (therefore, avoid references to generic 
statements and information about the problems and needs of the target group). The needs assessment should 
incorporate gender equality issues and non-discrimination considerations that identify the differences between and 
among women and men, girls and boys, in terms of their relative position in society and the distribution of resources, 
opportunities, constraints and power in a given context. The data supporting the needs assessment should be 
dissaggregated by sex, as well as age or disability, whenever possible.  You can refer to existing research, studies 
and previous projects that already demonstrate the need for action.  

If your project is supported by a public authority, annex the Letter of support. 

 

A projekt kiváló lehetőséget kínál a polgároknak, hogy kifejezzék Európáról alkotott elképzeléseiket, 

véleményét, mint elsődleges igény. A koncepció összeállításakor a célcsoport konkrét igényeit vettük 

alapul. Az elsődleges igény a különböző szintű ismeretek megszerzése és fiatalok proeruópai orientáció 

hatására gyakorolva.. Akár elemi a legfiatalabbak számára - gyerekek, akár professzionálisabb a 

felnőttek számára, és nagyon egyértelműen az idősek számára. 

A projekt igények a projekt prioritása alapján lettek felállítva: 

1. Az európai kulturális és nyelvi környezet gazdagságának szélesebb körű 

megismertetése – fontos szükséglet, hogy a különböző nemzetiségű és nyelvű polgárok a 

kultúrák közötti párbeszéd útján jobban megismerjék egymás kultúráját, mint egységes 

polgárok az EU-n belül. A projekt növeli szeretné ezáltal az Európa kulturális és nyelvi 

környezetének gazdagságát. Ezzel elő akarjuk mozdítani a kölcsönös megértést és toleranciát, 

és ezáltal hozzájárulni a sokszínű európai identitáshoz, valamint a közös értékek, a 

demokrácia és az alapvető jogok tiszteletben tartásához.  

 

2. Tudatosítani a szolidaritáson alapuló európai integrációs folyamat megerősítésének 

fontosságát - Robert Schuman francia külügyminiszter 1950. május 9-én elmondott 

beszédében, mellyel útjára indította az európai projektet, a következőket 

mondta: „Európát nem lehet egy csapásra felépíteni, sem pusztán valamely közös 

szerkezet kialakításával integrálni. Konkrét megvalósításokra, de mindenekelőtt a 

tényleges szolidaritás megteremtésére van szükség. 
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A szolidaritás elvének érvényesülése azonban az Európai Unió többszörös válságának idején 
új értelmezést igényel, s számos kérdést felvet. A Covid19-pandémia az egész Unióban 
próbatétel állította a szolidaritást minden téren és szinten.  A tagállamok – miközben otthon is 
dolgoznak a válság következményeinek kezelésén – a szolidaritás jegyében egymás 
segítségére siettek, ott támogatva egymást, ahol arra a legnagyobb szükség van.  

Erre reflektálva a szolidaritás növelésenek szügségleti megnyilvánulásainak a polgárok 
körében indulnak előadások, tájékoztatók, workshopok, hogy ezúton is növelkük a társadalom 
és az EU alappillérének szükségletét. A polgároknak lehetőségük lesz megvitatni a 
szolidaritást, és maguk is értékelhetik az EU-ban meglévő szolidaritási mechanizmusokat. A 
projekten belül alkalmazott tevékenységek célja, hogy felhívják a figyelmet a szolidaritáson és 
közös értékeken alapuló európai integrációs folyamat megerősítésének fontosságára. 

3. Az Európához tartozás érzésének elősegítése az Európa jövőjéről folytatott vita 
előmozdításával - vitafórumokon és előadásokon keresztül a kölcsönös megértés 
előmozdításával szeretnénk biztosítani, hogy az észlelések nemzeti szinten leküzdhetők 
legyenek. A viták demokratikus eszmecsere képviseletében zajlanak le, amelyben minden 
résztvevő véleményét egyformán értékeljük, nemüktől, életkoruktól vagy etnikai hátterüktől 
függetlenül. A viták eredményeként tényleges javaslatokat várunk a résztvevőktől, amelyek 
egyúttal harcba szálnak az euroszkepticizmussal.  

Ennek a témakörnek fontos és az EU jövőképét legjobban formáló pontja, az elkövetkező EU 
parlamenti választások, amelyek 2024-ben kerülnek sorra. Előadásokkal és szabad 
diszkusziók keretében szeretnénk felhívni legfőkébb a fiatalok érdeklődését és az információ 
halamaz által motiválni minnél nagyobb részvételre.  

Workshopok és előadások álltal mutatjuk be Európa jövőjéről szóló konferencia koncpióját és 
célját - konferencia nagyobb szerepet biztosít a polgárok számára az Unió jövőbeli 
szakpolitikáinak és törekvéseinek alakításában, ezáltal javítja az Unió ellenálló képességét. A 
projekten belül rámutatunk, hogy nem csak a partnerek, mint testvértelepülések 
kapcsolódhatnak be, de mindenegyes EU polgár egy szebb jövő képletét megalakítva. 

Szabad diszkusziókon belül viszont teret kapntak olyan témák, mint  

- az euroskpeticizmus,  

- történelmi betekintés „honnéd jöttünk és hová megyünk„, 

- nemek közti egyenlőtlenség 

- diszkrimináció és rasszizmus a mai társadalom küszöbén 

- jótékonykodás 

- gyermekjogi védelm 

 

4. Gondolatok a Covid19-világjárvány helyi közösségekre kifejtett hatásáról - a COVID19 

világjárvány és annak rendszeresen felbukkanó mutációi a társadalmi élet, valamint az egyén 

életének aktív részévé váltak. Előadások által és partnervárosok prezentálása által betekintést 

nyújthatunk arról, hogy melyik nemzet és régió, hogy küzdöttek meg és hogyan küzdenek a fel-

fel bukkanó járványveszéjjel. Átadják egymás tapasztalatait a pozitív küzdlem és a járvány 

legyőzése érdekében. arról, hogy a járvány milyen hatással volt az életükre, és hogyan 

érintette a helyi közösség életét. A cél továbbá a tudatosság elterjesztése a kollektív immunitás 

építésének támogatása érdekében, amely a COVID 19 -járvány elleni küzdelem egyik módja. 

 

A projekt az akkor hatályos, világjárványellenes óvintézkedéseknek megfelelően fogjuk 

biztosítani. Mindenképpen biztosítjuk és a rendezévnyt ellátjuk megfelelő mennyiségű 

fertőtlenítőszerrel, szájmaszkokkal, valamint az érintkezési területek és illemhelyégeket 

gyakoribb fertőtlenítését biztosítjuk. arról, hogy a járvány milyen hatással volt az életükre, és 

hogyan érintette a helyi közösség életét. A cél továbbá a tudatosság elterjesztése a kollektív 

immunitás építésének támogatása érdekében, amely a COVID 19 -járvány elleni küzdelem 

egyik módja 

 

1.3 Complementarity with other actions and innovation —  European added value 
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Complementarity with other actions and innovation (n/a for Programme Contact Points)   

Explain how the project builds on the results of past activities carried out in the field and describe its innovative 
aspects. Explain how the activities are complementary to other activities carried out by other organisations.  

Illustrate the European dimension of the activities: trans-national dimension of the project; impact/interest for a 
number of EU countries; possibility to use the results in other countries, potential to develop mutual trust/cross-border 
cooperation among EU countries, etc.  

Which countries will benefit from the project (directly and indirectly and why have you chosen them)? Where will the 
activities take place? 

Clarify to what extent the project builds on synergies with other EU projects. If applicable, explain to what extent your 
project builds on previous project results in this field (state of play, relation to existing/recent developments, 
approaches, achievements, other EU programmes). 

Note: The project should also complement or add benefits to the EU Member States' interventions in the area of 
gender equality and non-discrimination mainstreaming. 

Jánossomorja és partnervárosai több sikeres megvalósított pályázati tapasztalatokkal rendelkeznek, 
amely szinét az EU és multikulturala megismertetésén alapapult a partnerek úgy dötnöttek, hogy ezt 
a sikeres együttműködést tovább viszik és tovább mélyítik ráhangolódva konkrét problematikákra az 
általános EU ismeretterjesztés mellett.  

A megállapodás értelmében a partnerek kedvező feltételeket teremtenek a határon átnyúló 
együttműködés megvalósításához, különösen információcserével és csereprogramok létrehozásával a 
sport, a kultúra, az oktatás, a turizmus és a vidékfejlesztés, valamint egyéb közös érdekű területeken. 
Különös fókuszt fektetve az EU programjai, prioritásai és céljai elérésére. 

Jánossomorja 6000 lakosú kisváros Győr-Moson-Sopron megye nyugati részén, a 86-os számú főút 
mentén, közvetlenül az osztrák határ mellett. A Mosoni-síkság és a Fertő-Hanság-medence 
találkozásánál fekvő település az egykor önálló községek:Mosonszentjános, Mosonszentpéter és 
Pusztasomorja 1970-es egyesülése óta viseli a Jánossomorja nevet. A város határos a Fertő-Hanság 
Nemzeti Park észak- és dél-hansági körzetével. A schengeni határok megszűnése óta pedig szabad az 
átjárás Ausztria, és a Fertő tó felé is. 

Jánossomorja kulcsszerepet játszik a projektben, mivel főszervezőként minősül. A projekt ösztönözni 
szeretné a lakosság demokratikus részvételét az európai integráció folyamataiban. Jánossomoja 
önkormányzata szervezi és kivitelezi a projekt egyes programrészeit, biztosítja a helyszínt – szabadtéri 
programrendezvényként, szabadtéri helyszín biztosítása, helyi művelődési, kulturális és sport klubok 
aktív bevonása a projekt megvalósításába, illetve helyi intézmények részvételét is iniciálja. A projekt 
megvalósításához a technikai és szervezési részét egy szervező csapat foglya koordinálni és a kezében 
tartani, amely Jánossomojra önkormányzatának alkalmazottjaiból, polgárszervezetek és önkéntesekből 
fog összetevődni. 

Jánossomorja testvértelepülése, Nagyfödémes (Velké Úlany) Szlovákia dél-nyugati részén, a Kis-Duna 
és a Fekete-víz között, a Mátyusföldön található. A 4200 lakosú község a Pozsony-Szenc-Nyitra 
főútvonal közelében terül el, A testvértelepülési megállapodás aláírására 2004. szeptember 24-én került 
sor Jánossomorján. A települések célja, hogy lakosaik között egyre nagyobb kötelék alakuljon ki, 
átadják településeik hagyományit és a közös múltra tekintve, közösen építsék jövőjüket az Európai 
únióban. Nagyfödémest, illetve annak projektképviselői aktív szerepet töltnek be magában 
a szervezésben a távolságra tekintve, de magában a kivitelezésben és a program sikeres 
megvalóosításában annál inkább kiveszik a részüket. A szervezési stádiumban telefonos és e-mailes 
komunikációon keresztül egyesztetik a projekt főszervezőjével a projektmegvalósításának egyes 
lépéseit. Nagyfödémes ezen a stádiumon belül fontos szerepe a lakossága infomálása a közös 
projektről és azon részvételi fontosságáról. 

Andau településsel Jánossomorja kapcsolata újcipőkben jár. Jánossomorja alpolgármestere és Andau 
önkormányzatának polgármestere 2016 –ban alapozták meg kapcsolatukat egy partnermegállapodás 
aláírásával. 

Andau település elhelyezkedésénél adódva az egyik legrégebbi Európai Uniós tagállam. Ebből 
kifolyólag vezető szerepet játszik a partnerségben a lakosság európai tudatottságát és 
ismeretterjeszkedése növelésében. Egyedüli tapasztalatokkal rendelkezik azon a téren, hogy hogyan 
ismertetni a lakossággal az EU összetartozást, miért fontos a tagság, miért fontos a tagság főleg 
a lakosoknak és hogyan tud ebből főleg a lakosság profitálni. Ezeket a tapasztalatokat nyújta 
a partnerségen belül a magyar és a szlovák lakosságnak is. A találkozónak így az egyik fontos 
célkitűzése, hogy a települések delegációi egy aktív közösségként működjenek. Az andui csoport is 
aktív részvetője és közreműködője, szakmai irányítója is lesz az egyes programlemeknek. 

Mivel a projekt a fiatal nemzedékre van felépítve, így összhangban van Európa jövőjéről szóló 
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konferencia eszméjével, az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikkével és az Európai Unió Alapjogi 
Chartájának 21. cikkén alapuló európai uniós értékekkel is, valamint az (EU) 2016/679 általános 
adatvédelmi rendelet). 

 

A projekt céljai és mérföldkövei szinergiában vannak 2020–2025-re vonatkozó nemi esélyegyenlőségi 
sztratégiával, amely egy olyan Európára vonatkozó jövőképen alapul, ahol a nők és a férfiak, a lányok 
és a fiúk a maguk teljes sokszínűségében, erőszaktól és sztereotípiáktól mentesen élhetik életüket, és 
egyenlő esélyekkel rendelkeznek a boldoguláshoz és a vezető szerephez. 

 

A harmadik és nem utolsó szempontot a projektben gyermekvédelem és a gyerekek jogai megőrzése és 
védelme, amely összhangban van az EU Alapjogi Chartájával és az ENSZ gyermekjogi egyezményével 
(UNCRC). A projekten belül rámutatunk gyermekeink jogaira és annak védelmére a kibernetikai 
gyermek támodások veszélyeire. 

 

2. QUALITY  

2.1 Concept and methodology  

Concept and methodology  

Outline the approach and methodology behind the project. Explain why they are the most suitable for achieving the 
project’s objectives. Include ethical and safety considerations to ensure that target groups are not subjected to harm 
in any way. 

Note: Methodology is not a list of activities but are instruments, approaches that will be used, applied and created. 

 

A projekt metodikája a tolerancia, szolidaritás és egy közös szebb jövő jegyében van felállítva. 
A szolidaritás áltan a projekt segítségével a nemzetek összetartozását erősítjük, a tolerancia  
támogatásával viszont a faji és nemi megkülönböztetéssel szembne veszzük fel a harcot.  

Mivel a rendezvény multikulturális, így nagy hangsúlyt fektetünk az egyes naciók etikus 
megnyilvánulására egymással szemben. A tisztességes viselkedés, a jó modor és a kölcsönös 
szolidaritás betartását önkéntesek foglyák biztosítani. 

A multikulturális programhalmaz, amely 3 napra van szétbontva, összhangot képvisel a projekt 
ideológiájával és céljaival. A programok, előadások, prezentációk, worshopok és párbeszédek 
segítségével zajlanak, melyek érintik a EU –n belüli szolidaritást, euroskepticizmust, kultúrát, politikát, 
oktatást és művelődést, de kitérnek az egyre érzékenyebb faji megkülönböztetésre és elmélyülő nemek 
közötti külömbségekre is. A program metódusa tartalmazza a gyermekek inteligencia szintje növelését 
és a gyermekek jogi védlmét, gyeremek védelmét a kibernetikai támadások ellen a rasszizmus 
megnyilvánulása ellen és nemi sztereotípia elleni küzdelmet.  

A projekt célja, hogy átadja a résztvevőknek maga az EU ideológiát előadások és szabad diszkussziók 
segítségével, azon fogalmak megmagyarázásával és megértetésével, melyek kulcsfontosságúak az EU 
hiteles működéséhez. 

A programharmonogram úgy van felállítva, hogy az egyes témákra kitérve a végén egy érthető 
információhalmazt alkosson, amely átadja a résztvevőknek maga az EU ideológiát, érthetővé teszi 
funkcióját és kulcsfontosságát, támogassa a fiatal-produktív generáció aktív bevonását a társadalmi és 
politikai élet formálásába. 

A projekt különböző típusú tevékenységeket ötvöz,  melyek azt a szándékot eősítik, hogy minél több 
résztvevőt bevonjanak korosztálytól függetlenül. A partnertelepülések résztvevői a projekt során 
valamennyi tevékenység végrehajtásában részt vesznek. A program ezért úgy készült, hogy szinte 
minden tevékenység kövesse egymást, és mindenki részt vehessen benne, akár előadóként, akár 
nézőként. Ez magában foglalja a partnerek bevonását is a projektbe. A program minden része 
támogatja a kölcsönös kommunikációt és az ismerkedést, közösségi kapcsolatok építését európai 
nemzetek közös jövője érdekében. 

Minden projekt partner egyenrangú, egyenlő figyelemmel kezelve, egyforma időtartamot kap 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32016R0679&qid=1613382053477
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0152
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0152
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a prezentációra, egyforma mennyiségű fellépővel rendelkezik, ahol egyhangú lesz a nemek 
egyenrangúsága. 

A rendezvénysorozat a pályázat eredményeinek kiértékelésével és az együttműködési célok és 
tevékenységek meghatározásával zárul majd. 

A koncepció módszertana úgy épül fel, hogy a következő várható hatást érje el: 

- a különböző nemzetek és nemzetiségek közötti kölcsönös tolerancia és barátság növelése, a kulturális 
örökségre helyezve a hangsúlyt, 

- az EU-hoz tartozás erősebb érzésének elősegítsége, a tolerancia, a szolidaritás, a nemi vagy etnikai 
egyenlőség előmozdítása, 

- a résztvevők különböző csoportjainak bevonása a helyi közösségek tapasztalatai alapján, valamint az 
EU által biztosított hozzáadott érték elismerése közösségi szemlélettel. 

- a 2024-es európai uniós választásokon való részvétel általános áttekintésének és jelentőségének 
növelése, 

A projektben különféle típusú tevékenységek vannak, mint például oktatási, kulturális, bemutató, 
gasztronómiai. Ezek a tevékenységek segítik a projekt ötleteinek terjesztését, melyek a következő 
metodikán alapszanak: 

- Egyenjogú hozzáférés biztosítása - A programrészvétel biztosítása, mindenfajta megkülönböztetés 
nélkül 

- A nemzetiségi és helyi dimenzió erősítése - Több partnerszervezet együttműködése a különböző részt 
vevő országokból 

- A kultúrák közötti párbeszéd támogatása - Összehozza a különböző nemzetiségű és nemzetiségű 
európai polgárokat, és lehetőséget biztosít számukra, hogy társadalmi tevékenységekben vegyenek 
részt 

- Közös jövő és egy újabb szebb történelem megalapozása 

 

 

2.2 Consortium set-up  

Consortium cooperation and division of roles (if applicable) (n/a for Town Twinning and Programme 

Contact Points) 

Describe the participants (Beneficiaries, Affiliated Entities and Associated Partners, if any) and explain how they will 
work together to implement the project. How will they bring together the necessary expertise? How will they 
complement each other? 

In what way does each of the participants contribute to the project? Show that each has a valid role and adequate 
resources to fulfil that role. 

Note: When building your consortium you should think of organisations that can help you reach objectives and solve 
problems. 

n/a  

 

2.3 Project teams, staff and experts 

Project teams and staff  

Describe the project teams and how they will work together to implement the project. 

List the staff included in the project budget (budget category A) by function/profile (e.g. project manager, senior 
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expert/advisor/researcher, junior expert/advisor/researcher, trainers/teachers, technical personnel, administrative 
personnel etc. and describe briefly their tasks. Provide CVs of all key actors (if required). 

Note: Please ensure a gender-balanced representation in the composition of project teams and staff performing the 
action.  

Name and 
function 

Organisation Role/tasks/professional profile and expertise  

 
Lőrincz 
György - 
mayor  

 

 
Municipali
ty of 
Jánossom
orja  

 

 
organizes and implements certain parts of the project, provides 
the venue - as an outdoor program event, provides an outdoor 
venue, actively involves local cultural, cultural and sports clubs in 
the implementation of the project, and initiates the participation of 
local institutions. To implement the project, the technical and 
organizational part will be coordinated and held in the hands of a 
prisoner of an organizing team, which will be composed of 
employees of Jánossomojra municipality, civic organizations and 
volunteers, which will be led by the mayor  

 

 
Ing. František 
Gőgh, DBA - 
mayor  

 

 
Municipali
ty of 
Veľké 
Úľany  

 

 
Providing information on the development of public projects and 
public relations.  
Telephone cooperation with the project organizers in ensuring a 
smooth course of the event.  
personal participation in the organization and supervision of the 
project during implementation.  

 

 
Andreas Peck 
- mayor  

  

 
Municipali
ty of 
Andau  

 

 
As the main representative of the partner raising public, based on 
experience, its role is to raise participants' awareness of the EU.  
Provides experience in presenting European membership  

 

 
Otto Gruber - 
Austro-
Hungarian 
cultural 
referent  

 

 
Municipali
ty of 
Andau  

 

 
organize, together with the mayor, a delegation from Andau, 
provide participants and representatives,  
oversees the gender equality of the delegation  

 

 

Outside resources (subcontracting, seconded staff, etc)   

If you do not have all skills/resources in-house, describe how you intend to get them (contributions of members, 
partner organisations, subcontracting, etc).  

If there is subcontracting, please also complete the table in section 4. Moreover, ensure that subcontractors are 
aware of gender mainstreaming and non-discrimination mainstreaming. 

Jánossomorja, mint projektvezető önerőből szerzi be a projekt egyes szükségleteit szűk kooperációban 
partnereivel. Mint fő szervező ellátást biztosít a vendégfellépőknek és a partnervarosok delegáció 
tagjainak, ami magaban foglalja a szállást és cateringet. 

A szervezőcsapat a partnerek polgármesteréből és az által megjelölt kultőrfelelősből áll, akik biztosítják 
a projektmenet betartását. 

A végrehajtó csapat fő feladata beszerezni, leszerződtetni a fellépőket, előadókat, pedagógusoka, 
pszihológusokat, animátorokat. Továbbá elkészítettni a projekt propaganda anyagát és ajándéktárgyait, 
koordinálja az öntétes csapatok szervezettségét és munkálataikat.  

Minden csapat a nemek közötti egyenjogúság betartásával összhangban lesz összeállítva, hogy 
megfeleljen a projekt ideológiájának. 

 

 

2.4 Consortium management and decision-making 
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Consortium management and decision-making (if applicable) (n/a for Town Twinning and Programme 

Contact Points) 

Explain the management structures and decision-making mechanisms within the consortium. Describe how decisions 
will be taken and how regular and effective communication will be ensured. Describe methods to ensure planning and 
control. 

Note: The concept (including organisational structure and decision-making mechanisms) must be adapted to the 
complexity and scale of the project. 

n/a 

 

2.5 Project management, quality assurance and monitoring and evaluation strategy 

Project management, quality assurance and monitoring and evaluation strategy 

Describe the measures planned to ensure that the project implementation is of high quality and completed in time. 

Describe the methods to ensure good quality, monitoring, planning and control. 

Describe the evaluation methods and indicators (quantitative and qualitative) to monitor and verify the outreach and 
coverage of the activities and results (including unit of measurement, baseline and target values). The indicators 
proposed to measure progress should be relevant, realistic and measurable. 

Note: The monitoring and evaluation strategy should also incorporate gender and non-discrimination considerations 
in order to measure changes and assess impact on gender equality issues. The indicators should be gender 
responsive so that they can measure gender equality changes over time. For instance, a gender responsive indicator 
can measure the increase in women’s rate of employment or changes in social attitudes towards gender roles in 
work-life balance. The evaluation should be participatory and inclusive to all stakeholders, ensuring that women’s and 
men’s voices are prevalent throughout the entire evaluation process.  

A projektmegvalósítás magas színvonalának és időszerűségének biztosítása érdekében elsősorban a 
projektcélok minél egyértelműbb megfogalmazása szükséges. Egy projekt akkor sikeres, ha a kitűzött 
céljai teljesülnek, ugyanakkor határidőre és a költségvetésen belül elkészül. A projektmenedzsment 
elengedhetetlen a szervezet hatékony koordinációjához és irányításához, miközben biztosítja, hogy a 
megfelelő intézkedéseket a megfelelő időben hozzák meg a következmények teljes megértése mellett. 
A projektmenedzsment művészete magában foglalja a célok elérésének képességét a meghatározott 
pénzügyi, anyagi, emberi, időbeli és egyéb erőforrások keretein belül.  

A projektmegvalósítás egyszerű vezetői strukúrán alapszik 

1. Jánossomoja, mint projektvezető feladata összeállítani egy szervezőcsapatot, amelynek  feladata 
a projekt céljainak tervszerű, elvárt határidőben, költségkeretben, minőségi elvárásoknak megfelelő és 
szabályszerű megvalósítása. Megszervezi és nyomon követi a projekttagok munkáját, kezeli a projekt 
kereteit nem érintő változásokat o Gondoskodik a projektmenedzsment feladatok megfelelő 
dokumentálásáról. Biztosítja a projekt minőségi céljainak elérését. A projekt EU támogatással 
kapcsolatos feladatainak végrehajtatása, és az ellenőrző szervek által meghatározott előírások, 
szabályozások betartatása, a szükséges információk, adatok rendelkezésre állásának és az elvárt 
dokumentáltságnak a biztosítása. 

2. A szervezőcsapat tagjai – minden partner polgármestere és ő álltal kijelölt szémély. Gondoskodik a 
projekt költségvetésének betartásáról, az egyes aktivitások minőségéről és mennyiségéről, a 
meghatározott feladatok határidőre történő végrehajtását, felelősségvállalás azok teljesítéséért, az 
elvárásoknak megfelelő minőség ellenőrzése. Fő feledata a projekt ütemtervben meghatározott 
határidők teljesülésének nyomon követése, javaslat az Projekt ütemterv aktualizálására. Minden partner 
saját végrehajtási csoportot állít össze,  melynek feladata az egyes program résztvevők bíztosítása, 
azaz meghívása, szállítása. A prjekt sikere és magas színvonala érdekében folytonos, meghatározott 
rendszerességben komunikálnak az egyes csoportok, hogy ezzel is növeljék a projekt várható pozitív 
hatását és célja teljesülését, megfelelő rugalmassággal reagáljanak a felmerülő esetleges problémák 
megoldására, végigkövessék és kereten belül tartsák a költségvetést. 

Fontos szerepet a projekt végrehajtásában az önkéntesek kajpják, hogy ez által is gyakoroltassuk 
a szolidaritás jelentőségét. 

A projekt felállítása, a fellépők, az egyes résztvevők és előadók kiválasztása köszös megegyezésen 
alapul. A partnerek előterjesztik javaslataikat és azok indoklatait, miért javasolják a konkrét résztvevőt. 
A konszenzus célja, hogy a program és maga a projekt színes legyen magába foglalva a mulikulturális 
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célját a projektnek.  

Az egyes munkacsoportok úgy lesznek felállítva, hogy megfelejenek a nemek közötti egyenjogúságnak. 
A férfiak és a nők aránya egyenjogúan lesz elosztva a projekt céljának megfelelve, hogy demostráluk 
a szervezetségben is a projekt üzenetét a célcsoportnak. 

A projekt program koncepciója multikulturális, antidiszkrimináció és gyermekvédelmi elveken alapul. 

Ez a résztvevők kulturális szinneségében nyilvánul meg. Az mellett, hogy a partnerek prezentálják saját 
kultúrájukat, jelentős figyelmet kapnak a kissebségek is, hogy felvállalják magukat és megnyilvánuljanak 
a külvilág felé. Ezzel a módszerrel szeretnénk közelebb hozni egymáshoz a külömböző etnikájúakat. 
Jobban megismertetni más – a kissebbség kultúráját. Konkrét hangsújt szeretnénk fektetni a romák, 
melyek kissebbségben vannak az összes projekt partner hazájában. Ezzel szeretnénk a lakossák 
zöméhez eljuttatni a romák kulúráját és hangsúlyt fektetni a rasszista megnyilvánulás eliminálására. 
A másik szempont viszont volna a romák fokozatos beilleszkedése a társadalomba, mint egyenjogú 
tagok, akik kiveszik a részük a társadalom feladataiban. 

A projekt utolsó fázisában megtürténik a a projekt adminisztratív és pénzügyi lezárásáa: a függő 
kifizetések elrendezése, szerződések lezárása, a szükséges dokumentumok archiválása, a részvevők 
megfelelő helyekre történő visszairányítását, a bérelt eszközök visszaadását stb.  

The following measurable indicators were used to monitor the impact and coverage of project activities 
and results: 

QUANTITATIVE: 

 
Number of countries involved: 3 

Estimated number of individual direct participants: 4200 

Estimated number of invited/international participants per country:  

JANOSSOMORJA VAROS ONKORNMANYZATA - 3900 

OBEC VELKE ULANY - 250 

Marktgemeinde Andau - 50 

 

 
 

Name 
of organisation 

Participant by target group (number)  
 

Total 
number of 

participants 

Distribution by age 
group 

 
Disadvantaged 

participants 

W 
O 
M 
E 
N 

M 
E 
N <30 30-65 >65 

Municipality of 
Jánossomojra 

1200 2100 600 5 1960 1940 3900 

OBEC VELKE ULANY 70 130 50 2 120 130 250 

Marktgemeinde Andau 10 35 5 1 26 24 50 

TOTAL 1280 2265 655 8 2106 2094 4200 

 

A minőségi mutatók a tevékenységek és az előadók, valamint a szakmai képviselőkben nyilvánulnak 
meg. 

 

 

2.6 Cost effectiveness and financial management 
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Cost effectiveness and financial management (n/a for prefixed Lump Sum Grants) 

Describe the measures adopted to ensure that the proposed results and objectives will be achieved in the most cost-
effective way.  

Indicate the arrangements adopted for the financial management of the project and, in particular, how the financial 
resources will be allocated and managed within the consortium. 

 Do NOT compare and justify the costs of each work package, but summarize briefly why your budget is cost 
effective.  

n/a 

 

 

2.7 Risk management 

Critical risks and risk management strategy (n/a for Town Twinning)  

Describe critical risks, uncertainties or difficulties related to the implementation of your project, and your 
measures/strategy for addressing them.  

Indicate for each risk (in the description) the impact and the likelihood that the risk will materialise (high, medium, 
low), even after taking account the mitigating measures. 

Note: Uncertainties and unexpected events occur in all organisations, even if very well-run. The risk analysis will help 
you to predict issues that could delay or hinder project activities. A good risk management strategy is essential for 
good project management. The strategy should also incorporate risk mitigation measures that redress any gender 
inequalities and multiple discriminatory effects in project implementation. For instance, to ensure full participation of 
target groups in project activities, gender, age or disability-specific constrains should be taken into acount. The target 
groups may face more than one barrier to access project activities (accessibility barriers; language barriers, 
availibility of childcare provision, etc ). Therefore, it is essential to identify these risks and undertake preventive 
measures in order to ensure full partcipation of women and men in all their diversity in project design and 
implementation. 

Risk No Description of risk Work 
package No 

Proposed risk-mitigation measures 

 n/a   

    

    

 

3. IMPACT 

3.1 Impact and ambition 

Impact and ambition  

Define the short, medium and long-term effects of the project.   

Who are the target groups? How will the target groups benefit concretely from the project and what would change for 
them? In what way will the gap identified be reduced? How will the activities contribute to improve the situation 
(difference between starting point/state of play and the situation after the end of the project?) How will the activities 
contribute to the promotion and advancement of gender equality and non-discrimination mainstreaming? 

Does the project aim to trigger change/innovation? If so, describe them and the degree of ambition (progress beyond 
the status quo). 

Note: Results/outcomes are immediate changes that materialise for the target groups after the end of the project 
(e.g. improved knowledge, increased awareness). Results/outcomes are different to deliverables. Deliverables are 
activities undertaken and outputs produced with the resources allocated to the project, e.g. training courses, 
conferences, manuals, video etc. 

When defining expected results/outcomes and deliverables please consider if and how they will reduce, maintain, or 
increase inequalities between women and men, boys and girls, in all their diversity. What gender, age and disability 
differentiated results can be expected? How expected results will affect women and men, boys and girls from a range 
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of diverse social groups, differently? 

Maga projekt után beszélhetünk majd a célcsoportokra gyakorolt hatásáról. Ezek nemcsak a projekt 
résztvevőiből állnak, hanem a partnervárosook összes lakosából (közvetett célcsoportokból), amelyeket 
az egyes partnerek képviselnek. A projekt tárgyát és eredményeit tekintve a következő hatásokról 
beszélhetünk: 

1. A különböző országok polgárai közötti eszmecsere előmozdítása - célja, hogy felhívja a 

figyelmet a szolidaritáson alapuló uniós integrációs folyamat támogatásának fontosságára 

2. A polgárok számára lehetőség biztosítása az Európai Unió kulturális sokszínűségének 
felfedezésére, valamint annak tudatosítása a polgárokban, hogy az európai értékek és az 
európai kulturális örökség a közös jövő alapját képezik - kulturális sokszínűség támogatása 

3. Az európaiak közötti békés kapcsolatok garantálása és a helyi szintű aktív részvételük 
biztosítása  

4. A kölcsönös megértés és barátság erősítése az európai polgárok között. 
5. A települési önkormányzatok közötti együttműködés és a bevált gyakorlatok cseréjének 

ösztönzése - felelősségteljes helyi kormányzás támogatása, valamint a helyi és regionális 
hatóságok európai integrációs folyamatban betöltött szerepének erősítése 

A kitűzött célokon belül fontos szerepet kapnak egyes témakörök és problematikák: 

- Tolerancia és szolidaritás 

- Diszkrimináció, rasszizmus – faji és etnikai megkülönböztetés 

- Nemek közti egyenlőtlenség 

- EU parlamenti választások 2024-ben 

Az első projekthatás megismertetni a résztvevőkkel a szolidaritáson alapuló uniós integrációs folyamat 
támogatásának fontosságára. A project tevékenységeken keresztül a résztvevők megismerhetik az EU-
t, annak működését, az általa kezelt aktuális kérdéseket, valamint az integrációs folyamat fontosságát 
és jelentőségét. 

A fent említett hatások jelentősége a résztvevők oktatásában rejlik. A rendezvény célja, hogy közelebb 
hozza a résztvevőket az EU politikájához, értékrendjéhez és szándékaihoz, valamint a mindennapi élet 
egyéb, általa érintett területeihez. Az EU-val kapcsolatos tudatosság növelése szintén jelentős előny. A 
tevékenységekbe való bekapcsolódás, az új ismeretek megszerzése és az önkéntesség élőben történő 

megtekitése a polgárokban a közös európai polgárság érzését aktiválja. 

A második jelentős projekthatás az aktuális témákat, a projekt témaköreire ad felvilágosítást, mint a 
tolerancia és szolidaritás, Diszkrimináció, rasszizmus, nemek közti egyenlőtlenség és az EU parlamenti 
választások 2024-ben. A projekt fontos eleme ezért a polgárok EU iránti érdeklődésének fejlesztésén 
less a hangsúly. Várható hatásként ez a passzív polgárokat aktívabb polgárokká változtatja az EU felé. 
Az előadások és a tevékenységek arra ösztönzik majd a polgárokat, hogy érezzék, képesek változtatni 
a közös EU jövőjén. A programokkal szeretnénk aktívan bevonni a résztvevőket, ezzel nem csak 
informáljuk őket, de így másodlagos információként mérhetővé válik a résztevők információ szintje, ami 
az Európai Únióról való általános tudnivalókat illeti. Ezáltal is mérhetővé válik e projekt segítségével a 
lakosság EU tudatosságának tájékozódottsági szintje. 

A harmadik projekthatás elősegíti a változást, és közelebb hozza egymáshoz az EU-t és polgárait. A 
projekt fontos eleme lesz a polgárok interkulturális bevonása. A projekt keretében bemutatják a 
jelenlévő nemzetek kulturális örökségét. Hagyományőrző mesterségek, népművészet, de színház, 
folklór és zene bemutatója által. A projektnek köszönhetően a kultúra nemzeteket összekötő elemévé 
válik. A kulturális bemutatókat maguk a polgárok készítik. Azzal, hogy megszerzik a bátorságot, hogy 
megjelenjenek a közönség előtt, bemutassák kultúrájukat és hagyományaikat, ezt a helyi szintű 
interkulturális elkötelezettséget transznacionális szintű demokratikus szerepvállalásra ültetik át. 

A gyereket játékos formával szeretnénk rávezetni a rasszizmus negatív oldalára és ezzel a tolerancia és 
együttműködés fontosságára. Egyútal a fiatal korosztálynak és a gyermekeknek rámutatunk a családi 
negatív sztereotipiákra, hogy a nő a mai társadalomban, nehezebb funkciót töld be és több teher zúdul 
rá Ezek a játékok gyermekpszihológussokkal lesznek kidolgozva, hogy célszerűen hassanak és 

tapasztalt animátorok fogják kivitelezni a kívánt cél érdekében 
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3.2 Communication, dissemination and visibility 

Communication, dissemination and visibility of funding 

Describe the communication and dissemination activities which are planned in order to promote the activities/results 
and maximise the impact (to whom, which format, how many, etc.). Clarify how you will reach the target groups, 
relevant stakeholders, policymakers and the general public and explain the choice of the dissemination channels. 

Describe how the visibility of EU funding will be ensured. 

Communication and dissemination activities should also contribute to the promotion of gender equality and non-
discrimination. Communication materials should use gender inclusive language and positive visual representations. 
E.g.: When developing videos or leaflets ensure that women and men, in all their diversity, are equally represented in 
a non-stereotypical fashion and portrayed in active empowered roles. In addition, consider using communication 
channels that they are accessible to general audience, in particular to persons with disabilities, or people from 
marginalised groups. 

A Polgárok, Egyenlőség, Jogok és Értékek Program (CERV) projektjei lehetővé teszik az uniós polgárok 
számára, hogy bekapcsolódjanak az EU-ba, és ezáltal szert tegyenek az EU ismereteiről, működési 
elveiről, céjairól és megalakulásának lényegéről. A projektek hozzájárulnak a közpolitika új 
rendszerszintű és innovatív változásainak megvalósításához és létrehozásához, oktatást nyújtanak az 

EU álalános ismerettése terén és jövőképeket mutatnak be az európai lakosok számára. 

Kölcsönös együtműködési lehetőséget kínálnak nemzeti, regionális és helyi szintű partnerek között, 
valamint információ- és tapasztalatcserét folytatnak, ezzel hozzájárulva nemzetek, vagyis az EU 

polgárai kölcsönös megismerését kulturális, politikai és nemzeti szinten.  

 A diszemináció célja, hogy a polgárok részletesebb információkat kapjanak a projekt céljairól és 

prioritásairól.  

A projekt diszeminációja fontos szerepet játszik a célcsoport elérésében, melynek célja a nyilvánosság 
tájékoztatása a projekt megvalósításáról, ugyanakkor a projekt eredményeinek terjesztése és 
megosztása a közvetlen és közvetett célcsoportok között. Ennek a ténynek megfelelően és ezt a célt 
szolgálva lesznek alkalmazva a megfelelő eszközök. Diszeminációs eszközként a teljes célcsoport 
lefedésére szolgáló eszközöket választottuk. Maga a propagáció kezdete a projekt megvalósításának 
időpontját megelőzve 1 hónapra van behatárolva. Ezt az időszakot viszont még megelőzi maga a 
propagációs anyagok grafikai és szöveg tervezése és gyártási folyamata, amely úgy van behatárolva, 
hogy a diszemináció a projektmegvalósításának időpontját megelőzve 1-2  hónappal előtte elkezdődik, 
hogy minél több célcsoportot elérjen.  

Ennek időtartamét áthidaljuk maga rendezvény időszakára is és ezt követően a projekt eredményei is 
propagálásra kerülnek. A propagáció indőpontjának kezdetéhez a propagációs anyagok elkészítésére 
kerül sor.  

Az offline marketingen belül szórólapok, plakátok elkészítésére és nyomtatására kerül sor. A plakátok 
és az összes projektpartnerhez el lesznek juttatva és ezeket nyilvános helyeken tüntetik fel majd 
partnereink és jómagunk is, hogy minnél több célközösséget elérjen.  

Ezek három nyelvű mutációban (HU, SK. DE) kerülnek majd legyártásra, hogy ezt a partnerek a saját 
környezetükben tudják az adott módon propagálni. A promócióhoz a programhelyszínhez fűződő helyi 
médiát és információs csatornákat, például az önkormányzat és a közösség szociális weboldalát 
használjuk.  

A résztvevő partnerek önkéntesei biztosítják, hogy a szórólapok eljussanak minél több háztartásba az a 
partnertelepüléseken és annak környezetén belül. A propagációs anyagok tartalmazzák maga a projekt 

küldetését és rövid programtájékoztatót. 

Elengedhetetlenek az emléktárgyak a propaganda szempontjából, hogy illy módon is, az idő elmúltával 
a résztvevők visszaemlékezzenek az szóban forgó eseményhalmaz fontosságáról és eszméjéről. Külön 
hangsúlyt fektetünk a projektről szóló emlékfilm elkészítésére, amely DVD formátumban lesz rögzítve. A 
emlékfilmnek több nyelvmutációban is készül, elsősorban a partnerek anyanyelvében és egy univerzális 
angol nyelvű verzió, hogy így ne csak a résztvevőket szólítja meg, de ez az üzenet jusson el minél több 
országba az európai harmonikus együttélés ideológiáját terjesztve és az EU létesítmények fontosságát 
kihangsúlyozva. Az kisfilm a partnereink weboldalairól ingyenesen letölthető lesz a kívánt nyelvben. 
Ezzel a praktikával is szeretnénk a polgárokat edukálni és általános áttekintést nyújtani az Európai Únió 
szerepéről mindennapjainkban.  

A promóciós anyagok az EU logójával lesznek ellátva és fel lesz tüntetve, hogy a Polgárok, 
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Egyenlőség, Jogok és Értékek Program (CERV) az Európai Bizottság jóvoltából valósulhatott meg. 

 A résztvevőket ajándéktárgyak, melyek bögrékből, tollakból, kulcstartókból, a projekt emblévájával 
ellátott szájmaszkkalbóol, mágnesekből tevődnek össze , az EU-logóval jelöljük meg, hogy a résztvevők 
tudathassák, hogy a projekt uniós támogatásból valósul meg. 

 

3.3 Sustainability and continuation 

Sustainability, long-term impact and continuation  

Describe the follow-up of the project after the EU funding ends. How will the project impact be ensured and 
sustained?  

What will need to be done? Which parts of the project should be continued or maintained? How will this be 
achieved? Which resources will be necessary to continue the project? How will the results be used? 

Are there any possible synergies/complementarities with other (EU funded) activities that can build on the project 
results? 

A projekt fenntarthatósága ugynolyan fontos, mint a megalósítás előtti, maga a projekt megvalósítása 
és a megvalósítás utáni szakasz. A projekt sikeres fenntarthatósága az aktivitások sokszínűségében 
rejlik. A projekt kimenete által a résztvevők olyan ismeretekkel és meglátásokkal gazdagodtak, amelyek 

új nézeteket és véleményt hoznak el számukra. 

A projekt azt hivatott elmagyarázni, mit tesz az EU azokon a területeken, ahol hatáskörrel rendelkezik, 
miért van szükség arra, hogy intézkedjen, és munkája milyen eredménnyel jár. Az EU különböző 
szemszögből történő bemutatása az információk kinyerésére irányul. Előadások, prezentációk, 
workshopok elősegítik az EU megközelítését a hagyományos és a kevésbé hagyományos 
módszerekkel. Mivel a projekt meghatározó pillére a európai szolidaritás növelése, a nemek közötti 
egynjogúság harmonizálása, antidiszkrimináció és a COVID19 járvány elleni harc, ezért erre a témára 
fontos hangsúly fektetve a második és a harmadik napon ezzel kapcsolódó programok halmaza lesz 
összeállítva.  

Az EU megismerése megteremti az egyesített európai tudatosság és szolidaritás érzetét minden 
résztvevő számára, és jobban megközelíti az EU –t az egyes tagállamok polgárainak és elősegíti az 
egyenjogúság és egyenrangúság növelését. Az EU megismerése és az európai polgárság kulturális 
mozgósítása növeli a polgárok érdeklődését Európa multikultúra megismerése iránt. Ennek és magának 
a projektnek a célja és eredménye a szolidaritás és torelancia növelése a partnerek és a 
projektrésztvevők között. Hosszútávú cél a projektnek, hogy a parnterek és résztvevőkre mély 
benyomást kelltsünk az nemi egyenjogúság és a rasszista megnyilvánulás terén is.  

A projekt befejező része projekt összefoglalót tartalmaz a partnerkonferencián belül, ahol a partnerek 
kiértékelik a projekt rövidtávú eredményességét, intézkedéseket hozzanak a közép- és hosszú távú 
célok elérése érdekében.  

A projekt fenntartása érdekében a közös jövőbeli együttműködés éredekében a partnerek pontosan 
meghatározzák feladataikat a közös együttműködés érdekében és a felelősségi köreiket, a 

partnerségen belüli egyértelmű és átlátható feladatmegosztást, amelyek közös érdekeket képviselnek 

A projekt fentarthatósága emlékfilm által lesz éltetve, amely Jánossomorja és a partnerek weboldalán 
lesz elhelyezve, hogy pozitív hatást és érdeklődést fejtsen ki azok körében is, akik nem vettek részt 
közvetlenül a projektben. A rendezvény friss emlékén túl minden létrehozott promóciós elem biztosítja a 
projekt fenntarthatóságát a résztvevők körében. Ezek olyan funkcionális emléktárgyak lesznek, amelyek 
az Európai Unió logóját viselik, beleértve a társfinanszírozásra vonatkozó információkat is. 
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4. WORK PLAN, WORK PACKAGES, TIMING AND SUBCONTRACTING 

4.1 Work plan  

Work plan 

Provide a brief description of the overall structure of the work plan (list of work packages or graphical presentation (Pert chart or similar)). 

Workplan 

A 3 napos programrendezvény és arra épülő aktivitások projekt ideológiájával  és prioritásaival és a programrend is így van felállítva. A programok, előadások, prezentációk, 
worshopok és szabad diszkusziók segítségével zajlanak, melyek érintik a EU –n belüli szolidaritást, euroskepticizmust, kultúrát, politikát, oktatást és művelődést a közös 
európai jövő építését, de kitérnek az egyre érzékenyebb nemi egyenlőtlenség, diszkrimináció és faji megkülönböztetés. A gyermekeket játékos, de egyúttal művelődési 
programok fogják várni. 

- Részvétel: a projekt lehetővé teszi a találkozókat ........... állampolgár részvételével, akik közül .............. Jánossomorjai település (Magyarország), ................ Veľké 
Úľany település (Szovákia), ..................Andau település (Ausztria)  

- A programok helyszíne Jánossomorja településén kerül kivitelezésre 2022,........... – tól, 2022 .......-ig 
 

0. Szerdai nap – 2022...............-én a részt vevő partner fiatalok szervező csapatai találkoznának, együttműködve a várossal, szervezőkkel, közösen építenék ki a tábort, 
díszítenék a fesztivál helyszínéül szolgáló koncerttermet, épületet, készülnének a következő napok közös programjaira. 

1. Csütörtöki nap - 2022...............-én a téma az Önszerveződés, demokrácia és lehetőségei a fiatalok között Európában. 

Ez a nap csak a fiataloké, külsősök számára nincsenek programok szervezve – már nemcsak a szervezők, hanem a teljes csapatok részt vesznek rajta. 
Ez a nap a csapatépítő programokról szól. A partnerek erősebb partnerség épüéséről. Szabad eszmecsere a demokracia és azon belüli lehetőségek Európában. 
A fiatalok motivációja, egy szebb, jöbb európai jövő építéséért aktív részvételükkel és ötleteikkel. 

Tevékenységek:  

o projektnap vidám, laza vetélkedőkkel, ahol felmérjük általános ismereteinket az Európai únió, mint institúció funkciójáról, kötetlen előadással, este táborztűz 
szabad diszkuszióval az Európai únió jövőéről, akusztikus koncertek, kertmozi. 

2. 2022-én a téma a a kultúrák találkozása 

- A második napon az Európai Únió, ill. a projektpartnerek nemzetisége és országa kerül bemutatásra. Itt a partnerek egyesével bemutatják országukat és fokuszálva 
az EU –ra rámutatnak a tagállamság fontosságára és szubjekív szempotjukból ennek pozitív szerepére, nem csak az államok részére, de főleg a lakosság részére.  
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- A projekt küldetése a résztvevők bevonása az únióba azon fogalmak megmagyarázásával és megértetésével, melyek kulcsfontosságúak és a polgárság zöme nem 
megfelelően informált. A programharmonogram úgy van felállítva, hogy az egyes témákra kitérve a végén egy érthető információhalmazt alkosson, amely átadja a 
résztvevőknek maga az EU ideológiát, érthetővé teszi funkcióját és kulcsfontosságát.  

Tevékenységek:  

- kora délutánig csak a fiatalok számára szóló programok, de már meghirdetve a térség, a települések önállóan érkező fiataljai számára is. 

- A többnyelvű előadások kitérnek az aktuális és mindenkit érintő témákra, mint. például az euroszkepticizmus, a nemi egyenjogúság és annk megnyilvánulásai 
a mindennapi életben, a diszkrimináció megnyilvánulásai a társadalomi élet egyes területein és hogyan hat ki a rasszizmus a közös társadalmi életben, az 
eurofondok szerepe és felhasználása és azok kihatása a polgárokra. 

- projektnap vidám, laza vetélkedőkkel, kötetlen előadással, este koncert– a téma szellemiségét képviselő előadókkal, épületvetítés témába vágó anyagokkal 

3. 2022......................-én a téma a  közös európai jövőkép kialakítása és többnyelvűség, mint uniós érték 
 

- A délelőtti órákban a vendégek tanulmányút keretében megismerkedhetnek a térség kulturális, történelmi és természeti értékeivel, Délután műhelymunka folyik az 
EU politikájáról, ahol elsősorban a többnyelvűség problematikája. 

- A kulturális kavalkád a partnerek fellépőinek részvételével és a helyi és térségi előadók részvételével zajlik. Kísérő programként a vendégek kóstolót kínálnak 
a rájuk jellemző ételekből.  

- Kulturális programok már teljesen nyilvánosan (és ingyenesen!) kulturális fesztivál az eddigi Omlás Virágai Malomfesztivál szellemiségében – gyerek és felnőtt 
színházi előadások, blues és világzenei koncertek 
A projekt megragadja az alkalmat, hogy a fiatalok gondolataival, a két nap projektjének üzeneteivel megismertesse a nagyközönséget is! (A két nap alatt videós, 
fotós, papír alapú installációk segítségével kiállítást hoznának létre a fiatalok!) 

- A rendezvénysorozat a pályázat eredményeinek kiértékelésével és az együttműködési célok és tevékenységek meghatározásával zárul majd. 
- Hosszú távú célok: 

- Az érintett településen élő fiatalok együttműködésének megerősítése 
- A jánossomorjai fiatal közösség szervezői munka révén való egységgé kovácsolása 
- A települések együttműködésének erősítése a fiatalokon keresztül 
- A fiatalok fontos témáiban (önszerveződés, demokrácia; környezetvédelem) eredményes és segítő felvilágosító munka a fiatalok részére! 
- A fiatalok gondolatainak, céljainak megfogalmazása és kommunikálása a felnőtt generációk felé 
- Fiatalok számára rendszeres találkozó életre hívása a malomban. 
- Fiatalok számára állandó közösségi színtér kialakításának előre mozdítása a malom egyik szárnyában (saját tér/iroda kialakítása a hosszú távú cél) – ezzel a 
malom felújításának elősegítése, ösztönzése. 
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4.2 Work packages and activities 

WORK PACKAGES 

This section concerns a detailed description of the project activities.  

Group your activities into work packages. A work package means a major sub-division of the project. For each work package, enter an objective (expected outcome) and list the activities, 
milestones and deliverables that belong to it. The grouping should be logical and guided by identifiable outputs.  

Projects should normally have a minimum of 2 work packages. WP1 should cover the management and coordination activities (meetings, coordination, project monitoring and evaluation, financial 
management, progress reports, etc) and all the activities which are cross-cutting and therefore difficult to assign to another specific work package (do not try splitting these activities across 
different work packages). WP2 and further WPs should be used for the other project activities. You can create as many work packages as needed by copying WP1. 

For very simple projects, it is possible to use a single work package for the entire project (WP1 with the project acronym as WP name). For Lump Sum Grants, each event should be one work 
package. 

Work packages covering financial support to third parties (  only allowed if authorised in the Call document) must describe the conditions for implementing the support (for grants: max amounts 
per third party; criteria for calculating the exact amounts, types of activity that qualify (closed list), persons/categories of persons to be supported and criteria and procedures for giving support; for 
prizes: eligibility and award criteria, amount of the prize and payment arrangements).  

 Please limit the number of work packages and reduce the number of deliverables (max 10 to 15 for the entire project). (n/a for Lump Sum Grants). 

 Enter each activity/milestone/output/outcome/deliverable only once (under one work package). 

 

Work Package 1 

Work Package 1:  [Name, e.g. Project management and coordination] 

Duration:  
 

M4 – M10  
Lead Beneficiary: Municipality of 

Jánossomojra 

 

Ifjúságban a jövőnk 

Objectives 
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List the specific objectives to which this work package is linked.  

▪ Supporting cultural diversity 
▪ Strengthening mutual understanding and friendship, strengthening peaceful relations between Europeans, promoting European cohesion  
▪ Equality between men and women, the fight against racism 
▪ Elections to the European Parliament in 2024 
▪ Youth support, their growth at the social, political and socio-economic level 

Activities (what, how, where) and division of work 

Provide a concise overview of the work (planned tasks). Be specific and give a short name and number for each task. 

Show who is participating in each task: Coordinator (COO), Beneficiaries (BEN), Affiliated Entities (AE), Associated Partners (AP), indicating in bold the task leader.  

Add information on other participants’ involvement in the project e.g. subcontractors, in-kind contributions.  

Note:  

In-kind contributions: In-kind contributions for free are cost-neutral, i.e. cannot be declared as cost. Please indicate the in-kind contributions that are provided in the context of this work package. 
The Coordinator remains fully responsible for the coordination tasks, even if they are delegated to someone else. Coordinator tasks cannot be subcontracted (see Model Grant Agreement). 

If there is subcontracting, please also complete the table below.  

Ak existuje subdodávka, vyplňte tiež nasledujúcu tabuľku. 

 

Task No 
(continuous 
numbering 
linked to 

WP) 

Task Name Description Participants In-kind Contributions 
and Subcontracting 
(Yes/No and which) 

 
Name Role 

(COO, BEN, 
AE, AP, 
OTHER) 

T1.1      

T1.2      

      

Milestones and deliverables (outputs/outcomes) 

Milestones are control points in the project that help to chart progress. They may correspond to the completion of a key deliverable allowing the next phase of the work to begin. Use them only for 
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major outputs in complex projects. Otherwise leave the section on milestones empty. Please limit the number of milestones by work package.  

Means of verification are how you intend to prove that a milestone has been reached. If appropriate, you can also refer to indicators. 

Deliverables are project outputs which are submitted to show project progress (any format). Refer only to major outputs. Do not include minor sub-items or internal working papers, meeting 
minutes, etc. Limit the number of deliverables (and their data volume) to max 10-15 for the entire project. You may be asked to further reduce the number during grant preparation. 

For deliverables such as meetings, events, seminars, trainings, workshops, webinars, conferences, etc., enter each deliverable separately and provide the following in the 'Description' field: 
invitation, agenda, signed presence list, target group, number of estimated participants, duration of the event, report of the event, training material package, presentations, evaluation report, 
feedback questionnaire.  

For deliverables such as manuals, toolkits, guides, reports, leaflets, brochures, training materials etc., add in the ‘Description’ field: format (electronic or printed), language(s), approximate number 
of pages and estimated number of copies of publications (if any).  

For each deliverable you will have to indicate a due month by when you commit to upload it in the Portal. The due month of the deliverable cannot be outside the duration of the work package and 
must be in line with the timeline provided below. Month 1 marks the start of the project and all deadlines should be related to this starting date. 

The labels used mean: 

Public — fully open (  automatically posted online on the Project Results platforms) 

Sensitive — limited under the conditions of the Grant Agreement 

EU classified —RESTREINT-UE/EU-RESTRICTED, CONFIDENTIEL-UE/EU-CONFIDENTIAL, SECRET-UE/EU-SECRET under Decision 2015/444.  

Milestone No 
(continuous numbering 

not linked to WP) 

Milestone Name Work Package 
No 

Lead Beneficiary Description Due Date 
(month number) 

Means of Verification  

MS1  1     

MS2  1     

Deliverable No  
(continuous numbering 

linked to WP) 

Deliverable Name Work Package 
No 

Lead Beneficiary Type Dissemination 
Level 

Due Date 
(month number) 

Description  
(including format and 

language) 

D1.1  1  [R — Document, 
report] [DEM — 
Demonstrator, 
pilot, prototype] 

[DEC —Websites, 
patent filings, 

videos, etc] [DATA 
—  data sets, 

microdata, etc] 
[DMP — Data 

[PU — Public]  
[SEN — Sensitive]  

[Classified R-
UE/EU-R]  

[Classified C-
UE/EU-C]  

[Classified S-
UE/EU-S] 

 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:32015D0444&qid=1586092489803
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Management Plan] 
[ETHICS] 

[SECURITY] 
[OTHER] 

D1.2  1  [R — Document, 
report] [DEM — 
Demonstrator, 
pilot, prototype] 

[DEC —Websites, 
patent filings, 

videos, etc] [DATA 
—  data sets, 

microdata, etc] 
[DMP — Data 

Management Plan] 
[ETHICS] 

[SECURITY] 
[OTHER] 

[PU — Public]  
[SEN — Sensitive]  

[Classified R-
UE/EU-R]  

[Classified C-
UE/EU-C]  

[Classified S-
UE/EU-S] 

 

  

 

Estimated budget — Resources  

Participant 

Costs 

A. Personnel 

Personál 

 

B. 
Subcontrac

ting 

Subdodávky 

 

C.1a Travel  
Cestovanie 

C.1b 
Accomod

ation 

Ubytovanie 

 

C.1c 

Subsi

stenc

e 

Životné 

minimu

C.2 
Equipment 

Vybavenie 

 

C.3 

Other 

goods, 

works 

and 

services 

D.1 Financial 

support to third 

parties            

Finančná podpora tretím 

stranám 

 

E. Indirect 
costs 

Nepriame 

náklady 

 

 

Total 
costs 

Celkové 

náklady 
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m 

 

Ostatný tovar, 

práce a služby 

 

[name] X person 

months 
X EUR X EUR X 

travels 
X 

persons 
travellin

g 

X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR X grants  X EUR X EUR X EUR 

[name] X person 

months 
X EUR X EUR X 

travels 
X 

persons 
travellin

g  

X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR X prizes X EUR X EUR X EUR 

               

Total X person 

months 
X EUR X EUR X 

travels 
X 

persons 
travellin

g 

X EUR X EUR X EUR X EUR X EUR X grants 

X prizes 

X EUR X EUR X EUR 

For Lump Sum Grants, see detailed budget table/calculator (annex 1 to Part B; see Portal Reference Documents) 

 

Work Package … 

To insert work packages, copy WP1 as many times as necessary. 

 

Overview of Work Packages (n/a for Lump Sum Grants) 

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/how-to-participate/reference-documents
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Staff effort per work package 

Fill in the summary on work package information and effort per work package. Make sure the figures are consistent with the section estimated budget 
from each work package (if applicable). There is no automatic reconciliation function across the different tables within this document. 

Úsilie zamestnancov na pracovný balík 

Vyplňte súhrn informácií o pracovnom balíku a úsilia podľa pracovného balíka. Uistite sa, že čísla zodpovedajú odhadovanému rozpočtu oddielu z 

každého pracovného balíka (ak je k dispozícii). V rámci tohto dokumentu nie je v rôznych tabuľkách k dispozícii funkcia automatického 

vyrovnania. 
 

Work 
Package No 

Work Package 
Title 

Lead 
Participant No 

Lead Participant 
Short Name 

Start Month End Month Person-Months 

1       

2       

3       

4       

     Total Person- 
Months 

 

 

Staff effort per participant   

Fill in the effort per work package and Beneficiary/Affiliated Entity. 

Please indicate the number of person/months over the whole duration of the planned work. Make sure the figures are 
consistent with the section estimated budget from each work package (if applicable). There is no automatic reconciliation 
function across the different tables within this document. 
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Identify the work-package leader for each work package by showing the relevant 

person/month figure in bold.  
Participant WP1  WP2 WP… Total Person-Months 

[name]     

[name]     

Total Person-Months     

 

4.3 Timetable 

Timetable (projects up to 2 years)  

Fill in cells in beige to show the duration of activities. Repeat lines/columns as necessary.  

Note: Use the project month numbers instead of calendar months. Month 1 marks always the start of the project. In the timeline you 

should indicate the timing of each activity per WP.  

 

ACTIVITY 

MONTHS 

M 
1 

M 
2 

M 
3 

M 
4 

M 
5 

M 
6 

M 
7 

M 
8 

M 
9 

M 
10 

M 
11 

M 
12 

M 
13 

M 
14 

M 
15 

M 
16 

M 
17 

M 
18 

M 
19 

M 
20 

M 
21 

M 
22 

M 
23 

M 
24 

Task 1.1 - …  

 

                       

Task 1.2 - … 

 

                       

Task …  
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Timetable (projects of more than 2 years) 

Fill in cells in beige to show the duration of activities. Repeat lines/columns as necessary. 

Note: Use actual, calendar years and quarters. In the timeline you should indicate the timing of each activity per WP. You may add additional 

columns if your project is longer than 6 years.  

 

ACTIVITY 

YEAR 1 YEAR 2 YEAR 3 YEAR 4 YEAR 5 YEAR 6 

Q 
1 

Q 
2 

Q 
3 

Q 
4 

Q 
1 

Q 
2 

 Q 
3 

 Q 
4 

Q 
1 

Q 
2 

Q 
3 

Q 
4 

Q 
1 

Q 
2 

Q 
3 

Q 
4 

Q 
1 

Q 
2 

Q 
3 

Q 
4 

Q 
1 

Q 
2 

Q 
3 

Q 
4 

Task 1.1 - …  

 

                       

Task 1.2 - … 

 

                       

Task …  

 

                       

 

4.4 Subcontracting 

Subcontracting  

Give details on subcontracted project tasks (if any) and explain the reasons why (as opposed to direct implementation by the Beneficiaries/Affiliated Entities).  

Subcontracting — Subcontracting means the implementation of ‘action tasks’, i.e. specific tasks which are part of the EU grant and are described in Annex 1 of the Grant Agreement. 

Note: Subcontracting concerns the outsourcing of a part of the project to a party outside the consortium. It is not simply about purchasing goods or services. We normally expect that the participants  
have sufficient operational capacity to implement the project activities themselves. Subcontracting should therefore be exceptional. 

Include only subcontracts that comply with the rules (i.e. best value for money and no conflict of interest; no subcontracting of coordinator 

tasks). Make sure that subcontractors are aware of the principles of gender mainstreaming and non-discrimination mainstreaming.  
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Work Package No Subcontract No 
(continuous 

numbering linked to 
WP) 

Subcontract 
Name 

(subcontracted 
action tasks) 

Description  
(including task number and 
BEN to which it is linked) 

Estimated Costs 
(EUR) 

Justification 
(why is subcontracting 

necessary?) 

Best-Value-for-Money 
(how do you intend to 

ensure it?) 

 S1.1      

 S1.2      

Other issues: 

If subcontracting for the project goes beyond 30% of the total eligible 
costs, give specific reasons. 

Insert text 
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5. OTHER 

5.1 Ethics and EU values 

 

Ethics and EU values  

Describe ethics issues that may arise during the project implementation and the measures you intend to take to 
solve/avoid them. 

Describe how you will ensure gender and non-discrimination mainstreaming in the project cycle. This means 
integrating gender equality and non-discrimination considerations in the design, implementation, monitoring and 
evaluation of project activities. Projects activities should be pro-active and contribute to the equal empowerment of 
women and men, girls and boys, in all their diversity, and ensure that they achieve their full potential, enjoy the same 
rights and opportunities. Gender and non-discrimination mainstreaming are a key mechanism for achieving gender 
equality and combating multiple and intersecting discrimination. In the delivery of project activities gender 
mainstreaming shall be ensured by systematically monitoring access, participation, and benefits among different 
genders, and by incorporating remedial action that redresses any gender inequalities and discriminatory effects in 
implementation of planned activities. The activities shall also seek to reduce levels of discrimination suffered by 
particular groups (as well as those at risk of multiple discrimination) and to improve equality outcomes for individuals. 

If your project has a direct or indirect impact on children and their rights, indicate it clearly here. Make sure that your 
project is based on a child rights approach, i.e. that all the rights of the EU Charter of Fundamental Rights and the 
United Nations Convention on the Rights of the Child (UNCRC) and the Optional protocols, are promoted, respected, 
protected and fulfilled. The project should address children as rights holders and should ensure their participation in 
the design and implementation of the project. If you will have direct contacts with children you will have to provide a 
child protection policies in line with the Keeping Children Safe Child Safeguarding Standards. 

Explain how you intend to address privacy/data protection issues related to data collection, analysis and 
dissemination.  

Outline measures to be taken and the policies in place to guarantee full compliance with the EU values mentioned in 
Article 2 of the Treaty on the European Union and Article 21 of the EU Charter of Fundamental Rights.  

 

Mivel Jánossomorja partnervárosaival egyetemben, több sikeres „Polgárok, egyenlőség, jogok és 

értékek programban (CERV), azaz Testvérvárosi kapcsolatok kialakítására szánt sikeresen 

megvalóosított programot tud maga után. 

 

Ezekből a tapasztalásokból kiindulva merjük állítani, hogy az etikai problémák előfordulásának rizikója 

és a nemzetek közti összetűzések rizikója minimális. 

 

A projekt a szolidaritás és tolerancia nevében valósul meg és összhangban az Európai Unióró szóló 

szerződés 2. cikkével és az Eupai Unió Alapjoi Chartájának 21. cikkén alapuló európai uniós értékekkel 

összhangban, amely megtilt minden nemen, fajon, bőrszínen, etnikai vagy társadalmi származáson, 

genetikai jellemzőkön, nyelven, valláson vagy meggyőződésen, politikai vagy egyéb vélemény alapján, 

nemzeti kisebbséghez tartozáson, vagyonon, születésen alapuló megkülönböztetést, fogyatékosság, 

életkor vagy szexuális irányultságat is. 

 

A fentiben nevezett szempontok végigkisérik a projektet és maga a programhlamaz minden 

tevékenységét. 

  

A projekt magába foglalja a nemek közötti egyenjogúság követelményét, amely megmutatkozik 

a partnerdelegáció női és férvi összetevődéséből és a projektben résztvevők arányának homogenitását. 

A projekt programtervét úgy alakítottuk ki, hogy mind a férfiak és nők, mind a lányok és fiúk teljes 

körűen részt vehessenek benne, kihasználhassák képességeiket, és ugyanazokat a jogokat és 

lehetőségeket élvezhessék, amelyeket a projekt biztosít, benyújthassák ötleteiket, javaslataikat egyenlő 

alapon, hogy minden tevékenységhez egyenlő hozzáférést biztosítsanak, nemen vagy 

állampolgárságon alapuló megkülönböztetés nélkül. 

Tekintettel arra, hogy a gyerekek is a célcsoportok közé tartoznak, a projekten belül fokozott védelem 

kerül az ő védelmükre és biztonságukra. A projekt biztosítja az EU Alapjogi Chartájának és az ENSZ 

Gyermekjogi Egyezményének (UNCRC) és fakultatív jegyzőkönyveinek, valamint a gyermekek 

védelmére vonatkozó normáknak való megfelelést.  

A gyermekek védel Magyarország területén a Gyermekjogi Egyezmény biztosítja. Amely egy olyan 

nemzetközi megállapodás, ami azért jött létre 1989-ben, hogy a világ minden országában ugyanazokat 

a gyerekjogokat tartsák be. Magyarország 1991-ben írta alá. 

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/standards_child_protection_kcsc_en_1.pdf
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Gyermekek jogi védelmét más hatályos jogszabályoknak is biztosítják.  

A gyermekeknek szentelt tevékenységeket pedagógusok, vagy azok felügyeletével, gyermekekkel 

foglalkozó személyek végezhetik a projekten belül. 

 

A személyes adatok gyűjtése, feldolgozása és gyűjtése minden partner belső információs rendszerének 

megfelelően, a személyes adatok gyűjtésére, feldolgozására és tárolására kialakított, valamint a 

személyes adatokra vonatkozó nemzetközi szabványok (GDPR) szerint történik, mivel a projekt 

határokon átnyúló partnerségen alapul. Ezeket az adatokat a partnerek képzett munkatársai gyűjthetik 

majd, akik jogosultak személyes adatok gyűjtésére, feldolgozására és gyűjtésére az egyes országok 

személyes adatok feldolgozását szabályozó nemzeti jogszabályokkal, valamint az EU GDPR-jával 

összhangban. 

 

5.2 Security  

 

Security  

 

Not applicable. 

 

6. DECLARATIONS  

 

Double funding 

Information concerning other EU grants for this project  

 Please note that there is a strict prohibition of double funding from the EU budget (except 
under EU Synergies actions).  

 

YES/NO 

 

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any parts of it have 
benefitted from any other EU grant (including EU funding managed by authorities in EU 
Member States or other funding bodies, e.g. Erasmus, EU Regional Funds, EU Agricultural 
Funds, European Investment Bank, etc). If NO, explain and provide details. 

YES 

We confirm that to our best knowledge neither the project as a whole nor any parts of it are 
(nor will be) submitted for any other EU grant (including EU funding managed by authorities 
in EU Member States or other funding bodies, e.g. Erasmus, EU Regional Funds, EU 
Agricultural Funds, European Investment Bank, etc). If NO, explain and provide details. 

YES 

 

Financial support to third parties (if applicable)  

If in your project the maximum amount per third party will be more than the threshold amount set in the Call document, 
justify and explain why the higher amount is necessary in order to fulfil your project’s objectives. 

Insert text 
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ANNEXES 

 

LIST OF ANNEXES  

Standard 
Detailed budget table/Calculator (annex 1 to Part B) — mandatory for Lump Sum Grants (see Portal Reference 
Documents)  
CVs (annex 2 to Part B) — mandatory, if required in the Call document  
Annual activity reports (annex 3 to Part B) — mandatory, if required in the Call document  
List of previous projects (annex 4 to Part B) — mandatory, if required in the Call document   
 
 
Special 
Other annexes (annex 5 to Part B) — mandatory, if required in the Call document 
 
 
 

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/how-to-participate/reference-documents
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/how-to-participate/reference-documents
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LIST OF PREVIOUS PROJECTS  

ZOZNAM PREDCHÁDZAJÚCICH PROJEKTOV 

 

 

List of previous projects  

Please provide a list of your previous projects for the last 4 years. 

Participant  Project Reference No 
and Title, Funding 

programme 

Period (start 

and end date) 
Role 

(COO, 
BEN, AE, 
OTHER) 

Amount 
(EUR) 

Website (if any) 

 
Municipality of 
Jánosomorja  

 

 
"Homecoming - Minority 
Cultural Heritage"  
SKHU/WETA/1901/4.1/215  

 

 
01.03.2021– 
31.08.2021  

 

BEN 
 

56.375,5
2  

 

 
https://www.janoss
omorja.hu/  

 

 
Municipality of 
Jánosomorja  

 

 
Development of the Blue 
Owl Nursery in 
Jánossomorja  
TOP- 1.4.1-19-GM’-2019-
00012  

 

 
01.11.2019– 
29. 01. 2022.  

 

BEN 
 

200.000  
 

 
https://www.janoss
omorja.hu/  

 

 
Municipality of 
Jánosomorja  

 

 
Together is better  
617571-CITIZ-1-2020-1-
HU-CITIZ-TT  

 

  
17.9.2021 
– 
19.09.2021  

 

BEN 
 

25000 
 

 
https://www.janoss
omorja.hu/  

 

 
Municipality of 
Jánosomorja  

 

 
Erdősor utca II. pace renovation 
Construction of a new paved 
road in 2 streets for a total of 2.5 
km. 
BM tender 

 

2021 BEN 
 

108.920 
 

https://www.janoss
omorja.hu/  

 

 
Municipality of 
Jánosomorja  

 

 
 A new day care home for 
the elderly - own source 

 

2021 
BEN 

 
180.000 

 
https://www.janoss
omorja.hu/  

 

 

 

 

 

HISTORY OF CHANGES 

VERSION 
PUBLICATION  

DATE 
CHANGE 

1.0 01.04.2021 Initial version (new MFF) 

   

   

   

   

 


